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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DES GEMEINDERATES  DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Versammlung erster Einberufung  Adunanza di prima convocazione 
Ö f f e n t l i c h e   S i t z u n g  S e d u t a   p u b b l i c a 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Ge-
meinderates einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige vennero convocati per oggí, 
nella solita sala delle riunioni, i componenti di que-
sto Consiglio comunale. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

47 30.12.2024 19:00 
 
Anwesend sind - Sono presenti:  abw./ass. 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore  

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore  

Johann Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Michael Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Tina Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Claudia Erlacher Gamper Ratsmitglied Consigliere  

Rudolf Gamper Ratsmitglied Consigliere  

Florian Karnutsch Ratsmitglied Consigliere  

Horst Köfler Ratsmitglied Consigliere  

Marian Martin Perfler Ratsmitglied Consigliere X 

Andrea Perger Ratsmitglied Consigliere  

Markus Riedl Ratsmitglied Consigliere X 

Reinhard Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere  

Hugo Trenkwalder Ratsmitglied Consigliere   
Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär  Assiste il Segretario reggente 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt  Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 
Ernennung des Rechnungsrevisors für 
den Dreijahreszeitraum 01.01.2025 - 
31.12.2027 
CIG: B50D6B94F2 

 Nomina del revisore dei conti per il tri-
enno 01.01.2025 - 31.12.2027 
CIG: B50D6B94F2 

 



 

Beschluss     Nr. 47     vom 30.12.2024  -  mv Delibera     n. 47     del 30.12.2024  -  mv 

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE 

Mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 vom 
24.11.2021 wurde Herr Dr. Lothar Agethle zum 
Rechnungsprüfer der Gemeinde Laas ab dem 
01.01.2022 ernannt. Dieser Auftrag läuft am 
31.12.2024 aus. 

Con la deliberazione del Consiglio comunale n. 59 
del 24.11.2021 il sig. dott. Lothar Agethle è stato 
nominato quale revisore dei conti del Comune di 
Lasa a partire dal 01.01.2022. L’incarico termina in 
data 31.12.2024. 

Im Sinne des Art. 207 des Regionalgesetzes vom 
03.05.2018, Nr. 2 üben die Rechnungsrevisoren ihr 
Amt für die Dauer von 3 Jahren aus und können 
einmal nacheinander wiedergewählt werden. 

Ai sensi della L.R. n. 2 del 03.05.2018, art. 207, in 
forma vigente, l'organo di revisione contabile dura 
in carica tre anni ed è rieleggibile continuativamen-
te una sola volta 

Laut Absatz 3 desselben Artikels wird in den Ge-
meinden mit weniger als 15.000 Einwohnern die 
wirtschaftliche und finanzielle Überprüfung einem 
einzigen Rechnungsprüfer/einer einzigen Rech-
nungsprüferin anvertraut, der bzw. die mit der 
absoluten Mehrheit der Mitglieder des Gemeinde-
rates unter den Personen laut Absatz 1 gewählt 
wird. 

Ai sensi del comma 3 dello stesso articolo nei co-
muni con popolazione inferiore a 15.000 abitanti la 
revisione economico-finanziaria è affidata a un solo 
revisore/una sola revisora, eletto/eletta a maggio-
ranza assoluta dei membri del consiglio comunale 
e scelto tra i soggetti di cui al comma 1. 

Im Sinne des Art. 211 des Regionalgesetzes 2/2018 
wird die zustehende Vergütung in den Ernen-
nungsbeschlüssen festgelegt und darf die Beträge 
nicht überschreiten, welche mit D.P.R.A. Nr. 
42/2020 festgelegt wurde 

Ai sensi dell’art. 211 della Legge Regionale 2/2018 
il compenso per i revisori è stabilito nelle delibera-
zioni di nomina, in misura non superiore a quello 
che è stato fissato dal D.P.G.R. n. 42/2020. 

Im Sinne des Art. 22, Absatz 1, des Landesgesetzes 
25/2016 wählen die örtlichen Körperschaften das 
dreiköpfige Kollegium der Rechnungsprüfer, die auf 
regionaler Ebene im Verzeichnis der Abschlussprü-
fer laut gesetzesvertretendem Dekret vom 27. Ja-
nuar 2010, Nr. 39, oder bei der Kammer der Dokto-
ren in Wirtschaftswissenschaften und der Buchhal-
tungsfachleute eingetragen sind und die gemäß 
Absatz 2 dieses Artikels von der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol festgelegten Ausbildungsvoraus-
setzungen für die Ausübung der Rechnungsprüfer-
funktionen in den örtlichen Körperschaften im 
jeweiligen Gebiet erfüllen 

Ai sensi dell’articolo 22, comma 1 della Legge pro-
vinciale 25/2016 gli enti locali eleggono il collegio 
dei revisori dei conti, composto da tre membri 
iscritti, a livello regionale, nel Registro dei revisori 
legali di cui al decreto legislativo 27 gennaio 2010, 
n. 39, o all’ordine dei dottori commercialisti e degli 
esperti contabili, in possesso dei requisiti formativi 
stabiliti dalla Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol 
ai sensi del comma 2 del presente articolo, per lo 
svolgimento delle funzioni di revisore negli enti 
locali rientranti nel rispettivo territorio. 

Mit Schreiben vom 19.12.2024 teilt Dr. Robert Si-
benförcher mit Rechtssitz in 39012 Meran, Renn-
weg 23, seine Bereitschaft mit, dieses Amt für den 
Dreijahreszeitraum 2025-2027 auszuüben. 

Con lettera dd. 19.12.2024 il sig. dott. Robert 
Siebenförcher con sede legale a 39012 Merano, via 
delle Corse 23, dichiara la sua disponibilità ad as-
sumere l’incarico per il triennio 2025-2027 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, da der Rechnungsrevisor 
bereits mit 01.01.2025 das Amt übernimmt. 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, in qualità di revisore dei conti assu-
merà l'incarico già il 01.01.2025. 



Es wurde Einsicht genommen in folgende Gesetze 
und Bestimmungen 

Viste le seguenti leggi e disposizioni: 

• Regionalgesetz 2/2018, im besonderen in die 
Art. 206 bis 213 betreffend das Organ für die 
wirtschaftlich-finanzielle Überprüfung; 

• la legge regionale 2/2018 e sopratutto gli artt. 
206 fino 213 riguardante l’organo di revisione 
economico-finanziaria; 

• Landesgesetz Nr. 25/2016 (Buchhaltungs- und 
Finanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften der Autonomen Provinz Bo-
zen 

• Legge provinciale 25/2016 (Ordinamento con-
tabile e finanziario dei comuni e delle comuni-
tà comprensoriali della Provincia di Bolzano;  

• Dekret des Präsidenten der Region Nr. 7/L 
vom 20.05.1993; 

• il decreto del Presidente della Regione n. 7/L 
del 20.05.1993; 

• Dekret des Präsidenten der Region Nr. 9/L 
vom 16.07.2002; 

• il decreto del Presidente della Regione n. 9/L 
del 16.07.2002; 

• Dekret des Präsidenten der Region Nr. 42 vom 
25.09.2020; 

• il decreto del Presidente della Regione n. 42 
del 25.09.2020; 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

mL6ee5QTZkQVvTtKp41JCHwHJwisc6L8dby371tzWds= mL6ee5QTZkQVvTtKp41JCHwHJwisc6L8dby371tzWds= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

eFtliVpyZ79Vkpfud9SCpvew49gBw6VDio//hLoRkfs= eFtliVpyZ79Vkpfud9SCpvew49gBw6VDio//hLoRkfs= 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeinderat einstimmig bei 
16 anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in 
gesetzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il Consiglio comunale ad 
unanimitá di voti su 16 consiglieri presenti, espressi 
in forma di legge per alzata di mano, 

BESCHLUSS DELIBERA 

1. Herrn Dr. Robert Siebenförcher, geboren am 
17.09.1973 in Meran (BZ), wird als Rechnungs-
prüfer der Gemeinde Laas für den Dreijahres-
zeitraum 01.01.2025 – 31.12.2027 ernannt. 

1. Viene nominato come revisore dei conti del 
Comune di Lasa, il sig. dott. Robert Siebenför-
cher, nato il 17.09.1973 a Merano (BZ), per il 
triennio 01.01.2025 - 31.12.2027. 



2. Vorgenannte Person erfüllt die Voraussetzun-
gen zur Ernennung als Rechnungsprüfer und hat 
sich bereit erklärt, den Auftrag anzunehmen. 
Weiters sind keine vom Gesetz vorgesehenen 
Unwählbarkeits- bzw. Unvereinbarkeitsgründe 
bekannt. 

2. La persona menzionata è in possesso dei requi-
siti necessari per essere eletto a revisore dei 
conti e ha dichiarato di accettare la nomina. 
Non si trova in alcuna delle cause di ineleggibili-
tà risp. incompatibilità previste dalla legge. 

3. Dem Rechnungsprüfer wird für die Ausübung 
seines Auftrages eine jährliche Bruttobesoldung 
in dem vom D.P.R.A. vom 25.09.2020, Nr. 42 
festgelegten Höchstausmaß von 9.000,00 Euro 
zuzüglich Ergänzungsbeitrag und MwSt., zuer-
kannt. 

3. Si attribuisce al revisore dei conti per lo svolgi-
mento delle sue funzioni il trattamento econo-
mico annuo lordo massimo attribuibile come 
dal D.P.G.R. 25.09.2020, n. 42, e precisamente 
Euro 9.000,00 oltre contributo integrativo ed 
IVA.  

4. Dem Rechnungsprüfer wird im Sinne des Art.8 
des D.P.R.A. vom 20.05.1993, Nr. 7/L, die Rück-
vergütung der Reisekosten sowie der tatsächlich 
bestrittenen Spesen für Unterhalt und Unter-
kunft zugestanden, u.z. in dem für die Gemein-
deausschussmitglieder festgesetzten Ausmaß.  

4. Al revisore dei conti, ai sensi dell'art.8 del 
D.P.G.R. 20.05. 1993, n. 7/L, saranno rimborsate 
le spese di viaggio nonché le spese effettiva-
mente sostenute per il vitto e l'alloggio, e cioè 
nella misura determinata per i componenti della 
Giunta comunale. 

5. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be wird dem Kapitel 01011.03.029900 der je-
weiligen Kompetenzgebarung angelastet, wel-
ches die nötige Verfügbarkeit aufweisen wird.  

5. La spesa derivante dal presente provvedimento, 
viene imputata al capitolo 01011.03.029900 
della relativa gestione di competenza, il quale 
presenterá la necessaria disponibilitá: 

CIG: B50D6B94F2 CIG: B50D6B94F2 

6. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

6. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

7. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

7. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 31.12.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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